
B1.28 Oferta de empleo y entrevista 
Stellenausschreibung und Vorstellungsgespräch
https://app.colanguage.com/de/spanisch/lehrplan/b1/28  

La oferta (Das Angebot) Tener formación (Ausgebildet sein)

La demanda (Die Nachfrage) Tener estudios (Eine Ausbildung haben)

El anuncio de
trabajo

(Die Stellenanzeige)
No tener estudios

(Keine Ausbildung haben)

La vacante (Die Vakanz) Tener experiencia (Erfahrung haben)

El contrato
temporal

(Befristeter Vertrag)
Hacer unas prácticas

(Ein Praktikum machen)

El contrato
indefinido

(Unbefristeter Vertrag) Presentar el currículum
vitae

(Den Lebenslauf vorlegen)

El periodo de
prueba

(Probezeit)
Buscar trabajo

(Arbeit suchen)

El entrevistador (Der Interviewer) Postularse (Sich bewerben)

El entrevistado (Der Bewerber) Postularse (Sich bewerben)

El máster (Der Master) Presentar (Vorlegen)

El doctorado
(Die Promotion) Hacer una entrevista de

trabajo
(Ein Vorstellungsgespräch führen)

La carrera
(Das Studium)

Realizar una entrevista
(Ein Vorstellungsgespräch
durchführen)

El licenciado
(Der
Hochschulabsolvent)

1. Grammatik: Pretérito indefinido: unregelmäßige Formen 
Das Indefinido drückt abgeschlossene Handlungen in der Vergangenheit aus.

1. Einige Verben wechseln den Vokal (dormir ⇒  durmió)

2. Andere Verben verändern die Aussprache oder die Schreibweise (huir ⇒  huyó)

3. Die starken Perfekte verwenden eine spezielle Verbform (decir ⇒  dijo)
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Verbo Qué cambia Conjugación (Konjugation)

Vestir e ⇒  i (3.ª persona) (3. Person)
Yo vestí, tú vestiste, él vistió, nosotros vestimos,
vosotros vestisteis, ellos vistieron.

Dormir o ⇒  u ( 3.ª persona) (o ⇒  u (3. Person)
Yo dormí, tú dormiste, él durmió, nosotros dormimos,
vosotros dormisteis, ellos durmieron.

Leer
i ⇒  y (3.ª persona) + tilde ⇒  leí (i ⇒  y
(3. Person) + Akzent ⇒  leí)

Yo leí, tú leíste, él leyó, nosotros leímos, vosotros
leísteis, ellos leyeron.

Tocar c ⇒  qu (yo) (c ⇒  qu (ich)
Yo toqué, tú tocaste, él tocó, nosotros tocamos,
vosotros tocasteis, ellos tocaron.

Apagar g ⇒  gu (yo) (g ⇒  gu (ich)
Yo apagué, tú apagaste, él apagó, nosotros apagamos,
vosotros apagasteis, ellos apagaron.

Huir i ⇒  y (3.ª persona) (i ⇒  y (3. Person)
Yo hui, tú huiste, él huyó, nosotros huimos, vosotros
huisteis, ellos huyeron.

Traer
Cambio de raíz ⇒  traj- (Stammwechsel
⇒  traj-)

Yo traje, tú trajiste, él trajo, nosotros trajimos,
vosotros trajisteis, ellos trajeron.

Decir
Cambio de raíz ⇒  dij- (Stammwechsel ⇒
dij-)

Yo dije, tú dijiste, él dijo, nosotros dijimos, vosotros
dijisteis, ellos dijeron.

Poner
Cambio de raíz ⇒  pus- (Stammwechsel
⇒  pus-)

Yo puse, tú pusiste, él puso, nosotros pusimos,
vosotros pusisteis, ellos pusieron.
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1. Ayer ________________ tu currículum y me llamó la atención que hicieras prácticas en una
multinacional.

a.   leía  b.   leiò  c.   leyó  d.   leí

2. El año pasado ________________ fatal la noche antes de mi primera entrevista en español.
a.   dormí  b.   duermí  c.   durmí  d.   dormió

3. Cuando publicamos la oferta, ________________ muy claro que el contrato era temporal.
a.   pusimos muy  b.   pusieron  c.   puse  d.   pusimos

4. En la última selección ________________ todos los currículums impresos a la reunión con el director.
a.   traje  b.   traije  c.   trajo  d.   trajé

1. leí 2. dormí 3. pusimos 4. traje
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2.Übungen

1. Email 
Sie erhalten eine E-Mail von der Personalverantwortlichen bezüglich einer Vakanz; Sie sollen
darauf antworten, um sich zu bewerben und um eine Klarstellung zum Vertrag bitten.

Asunto: Oferta de empleo – Gestor/a de proyectos junior

Estimado/a,

Hemos visto su perfil en LinkedIn y creemos que puede encajar en una vacante de gestor/a de
proyectos junior en nuestra empresa de consultoría en Madrid.

Se trata de un contrato temporal de seis meses con posibilidad de contrato indefinido tras el
periodo de prueba. Buscamos a una persona con formación universitaria y algo de experiencia
o prácticas en gestión de proyectos.

Si le interesa la oferta, por favor respóndame a este correo para presentar su currículum vitae
y proponer horarios para realizar una entrevista online esta semana.

Un saludo cordial,
Laura Martín
Responsable de Recursos Humanos

Schreibe eine passende Antwort:  Le escribo porque estoy interesado/a en la vacante. / ¿Podría
aclararme si el contrato contempla posibilidad de indefinido tras el periodo de prueba? / Adjunto mi
currículum vitae y propongo estos horarios para la entrevista: 

_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________

2. Beende die Dialoge 

a. Llamada por vacante de marketing 

Candidato: Buenos días, llamo por el anuncio de
especialista en marketing digital que
vi en InfoJobs; ¿la vacante sigue
abierta? 

(Guten Tag, ich rufe wegen der Anzeige für
einen Spezialisten im digitalen Marketing, die
ich auf InfoJobs gesehen habe; ist die Stelle
noch vakant?)

Responsable de RR. HH.: 1.________________________________________
__________________________________________ 

(Guten Tag. Ja, die Stelle ist noch offen; wir
suchen jemanden mit Erfahrung und einem
Hochschulabschluss in Marketing oder einer
vergleichbaren Qualifikation.)

Candidato: Perfecto. Tengo la carrera de
Publicidad, un máster en marketing
digital y tres años de experiencia; ¿el
contrato sería temporal o indefinido? 

(Perfekt. Ich habe Werbung studiert, einen
Master in Digitalem Marketing und drei Jahre
Berufserfahrung; wäre der Vertrag befristet
oder unbefristet?)
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Responsable de RR. HH.: 2.________________________________________
__________________________________________ 

(Zunächst bieten wir einen befristeten Vertrag
für sechs Monate mit einer zweimonatigen
Probezeit an; wenn alles gut läuft, würde er in
einen unbefristeten Vertrag übergehen.)

Candidato: Entiendo. ¿Cómo debo postularme:
les envío el currículum por correo o
lo subo en la web? 

(Verstehe. Wie soll ich mich bewerben: Soll ich
Ihnen den Lebenslauf per E‑ Mail senden oder
ihn auf der Webseite hochladen?)

Responsable de RR. HH.: 3.________________________________________
__________________________________________ 

(Bitte bewerben Sie sich über unsere Webseite.
Fügen Sie den Lebenslauf bei und ein kurzes
Anschreiben, in dem Sie erklären, warum Sie an
der Stelle interessiert sind.)

b. Entrevista para contrato indefinido 

Director: Gracias por venir, Laura; la vacante es para
responsable de proyecto y la idea es ofrecer
un contrato indefinido tras un breve
periodo de prueba. 

(Danke, dass Sie gekommen sind, Laura; die
Stelle ist für die Projektleitung vorgesehen und
die Idee ist, nach einer kurzen Probezeit einen
unbefristeten Vertrag anzubieten.)

Candidata: 4.________________________________________
__________________________________________ 

(Danke, dass Sie mich empfangen haben. Ich
habe die Ausschreibung gelesen und denke, dass
ich gut passe: Ich habe Informatik studiert und
Erfahrung in der Führung von Teams.)

Director: Veo en tu currículum que hiciste unas
prácticas en una multinacional y después
trabajaste cuatro años en una startup; ¿qué
aprendiste allí que puedas aplicar aquí? 

(In Ihrem Lebenslauf sehe ich, dass Sie ein
Praktikum bei einer multinationalen Firma
gemacht und danach vier Jahre in einem Startup
gearbeitet haben; was haben Sie dort gelernt,
das Sie hier anwenden könnten?)

Candidata: 5.________________________________________
__________________________________________ 

(Im Praktikum habe ich gelernt, große Projekte
zu organisieren, und im Startup, schnelle
Entscheidungen zu treffen sowie Personen mit
unterschiedlichen Profilen zu koordinieren.)

Director: Eso es justamente lo que necesitamos; aquí
valoramos la experiencia real, a veces más
que tener un máster o un doctorado. 

(Das ist genau das, was wir brauchen; hier
schätzen wir praktische Erfahrung oft mehr als
einen Master oder eine Promotion.)

Candidata: 6.________________________________________
__________________________________________ 

(Das verstehe ich. Ich würde außerdem gerne
wissen, wie das Team derzeit aufgestellt ist und
was Sie von der Person erwarten, die Sie
einstellen.)

Director: Somos un equipo pequeño y muy
horizontal; buscamos a alguien que
proponga ideas, resuelva conflictos y asuma
tareas que no siempre aparecen en el
anuncio. 

(Wir sind ein kleines, sehr hierarchiefreies Team;
wir suchen jemanden, der Ideen einbringt,
Konflikte löst und Aufgaben übernimmt, die nicht
immer in der Stellenausschreibung stehen.)

Candidata: 7.________________________________________
__________________________________________ 

(Das klingt gut; an solche Arbeitsumgebungen
bin ich gewöhnt, daher würde ich mich freuen,
wenn ich in die nächste Runde des
Auswahlverfahrens kommen könnte.)
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1. Buenos días. Sí, la oferta sigue activa; buscamos a alguien con experiencia y con formación universitaria en marketing o
similar. 2. Al principio ofrecemos un contrato temporal de seis meses con un periodo de prueba de dos meses; si todo va
bien, pasaría a indefinido. 3. Por favor, preséntalo a través de nuestra página, adjunta el currículum vitae y una carta breve
explicando por qué te interesa el puesto. 4. Gracias a usted por recibirme. He leído la oferta y creo que encajo: estudié
Ingeniería Informática y tengo experiencia en gestión de equipos. 5. En las prácticas aprendí a organizar proyectos grandes
y en la startup a tomar decisiones rápidas y a coordinar personas con perfiles distintos. 6. Lo comprendo. Me gustaría saber
también cómo es el equipo actualmente y qué esperan de la persona que contraten. 7. Me parece bien; estoy acostumbrada
a ese tipo de entorno, así que si lo consideran oportuno, me encantaría pasar a la siguiente fase del proceso.

3. Schreibe einen kurzen Text (8 bis 10 Zeilen), in dem du erklärst, auf welche Art von
Stelle du dich gern bewerben würdest und wie dein letztes Vorstellungsgespräch
verlaufen ist. 

Me gustaría postularme a un puesto en el que… / El contrato ideal para mí sería… / En mi última entrevista
me preguntaron… / Decidí postularme porque…

_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________

3. Wichtige Verben
Postularse Presentar

yo me postulé presenté

tú te postulaste presentaste

él/ella/usted se postuló presentó

nosotros/nosotras nos postulamos presentamos

vosotros/vosotras os postulasteis presentasteis

ellos/ellas/ustedes se postularon presentaron
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